
Есть сервис для помощи в изучении английского языка https://lingualeo.com/. 
Я зарегистрирован на этом сервисе через гугл аккаунт. ​
В моем аккаунте https://lingualeo.com/ есть собственный словарь, в который ежедневно 
что-то добавляется. Это не словарь в обычном его понимании, куда записываются 
только отдельные слова и перевод. Тут я сохраняю целые предложения и их перевод. 
Иногда бывают и фразы со словами. 

 
    Пополняю этот словарь через  расширение lingualeo для хрома. Для добавления 
слова- предложения- фразы  в словарь, нужно выделить их (или 2 раза щелкнуть на 
слово). Далее выбрать предложенный перевод или же вписать свой.  

 
 
 
 
 
 

https://lingualeo.com/
https://lingualeo.com/
https://lingualeo.com/


  Теперь к сути того что мне надо сделать. 
    Для того, чтобы изучение английского шло эффективнее, каждое предложение из 
моего словаря я записываю в отдельный аудиофайл. 1 аудиофайл для самого 
предложения- фразы-слова на английском, а 2-й аудиофайл для перевода на русском.  
Все это сохраняется в соответствующую папку на яндекс диске. В каждой папке 
условно около 40 аудиофайлов. Если число аудиофайлов превысило 40, создается 
новая папка со следующим порядковым номером.  

  
     Когда я в метро, иду по улице, стою в магазине в очереди и т.д, я прослушиваю эти 
аудиофайлы через смартфон. Это позволяет мне эффективнее изучать английский. 
     Проблема в данный момент состоит в том, что сохранение аудиофайлов- это очень 
нудный и рутиный процесс, которые отнимает слишком много времени. И мне бы 
хотелось этот процесс автоматизировать. 
   Сейчас этот процесс выглядит пошагово так: 
      1)  На яндекс диске. В в корневой папке “Английский”. Создается новая папка с 
каким-то соответствующим порядковым номером(по порядку того- сколько уже создано 
папок на данный момент) . Но это может быть и буквенное название. Если что-то 
посвящено одной теме. 
      2) Далее я открываю лингвалео словарь в хроме.​

 



Нажимаю на предложение в словаре, которое я хочу сохранить в виде аудиофайла. 
Появляется такое окошко (стрелками “влево””вправо” можно переключаться на 
следующее или предыдущее предложение-фразу-слово ): 

​
В этой же вкладке нажимаю F12. Появляется окошко из которого можно 
извлекать файлы, которые хром пишет в реальном времени.​

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3)   В словаре я нажимаю проигрывание предложения на английском языке (на русском 
в словаре можно только прочитать перевод без возможности проигрывания). ​
   Выделяю файл левой кнопкой мыши, далее щелкаю правой кнопкой и выбираю 
открыть файл в новом окне.  

 
 

4) Файл открывается в новой вкладке.​

​
Нажимаю скачать аудиофайл.  
     Присваиваю файлу имя в виде самого  предложения (фразы, слова), которое 
переводил. Для этого я копирую текст из словаря и вставляю его в название файла при 
сохранении:



​
Делаю это сохранение дважды. Второй раз сохраняю этот же аудиофайл приставкой 
“ру”​

​
Таким образом получается 2 одинаковых аудиофайла. Только один из них с приставкой 
“ру”. Далее этот файл с приставкой “Ру” заменится на русский перевод. 
 



5)  Далее копирую русский перевод из словаря этого же предложения.​

 
В открытой вкладке гугл-переводчика вставляю его. И нажимаю F12.​

 
Нажимаю проигрывание этого файла (русской речи). 
В окне, которое всплыло при нажатии F12 (network) выделяю файл левой 
кнопкой мыши, далее щелкаю правой кнопкой и выбираю открыть файл в новом 



окне:​

 
Нажимаю скачать аудиофайл.И заменяю аудиофайл предложения с приставкой 
_ру .​

 
 Сохраняем до тех пор, пока количество файлов в текущей папке на яндекс 
диске не станет равное 40 (условно) 
 
6) Если файлов стало больше, то создается новая папка с другим порядковым 
номером+1 к прошлому. 
 
Мне нужно автоматизировать этот процесс создания таких аудиофайлов. 
Сохранение аудиофайлов из словаря может быть осуществлено либо по 
нажатию какой-либо кнопки. Либо автоматически. ​
 
 



 


